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Produkt- och säkerhetsinformation

1.Produktname/ Nom du produit/ Nome del prodotto/ Nombre del producto/ Productnaam/ 
Produktnamn

DE: Hasselnusszaun, FR: Clôture en noisetier, IT: Recinzione in nocciolo, ES: Valla de avellano, 
NL: Hazelaarhekje, SE: Hasselnötstaket.

2. EAN

4260575621949, 4260575621956, 4260575621987, 4260575621994, 4260575622007, 4260575622014, 
4260575622021, 6057179217504, 6057179217801, 6057179217528, 6057179217825, 6057179217085, 
6057179217849, 6057179217542, 4260575620690, 4260575620706, 4260575621963, 4260575621970, 
4260575622045, 4260575622052, 4260575622069, 4260575622076, 4260575622083, 6057179217511, 
6057179217818, 6057179217535, 6057179217832, 6057179217092, 6057179217856, 6057179217559, 
4260575620713, 4260575620720, 4260575622441, 4260575622458, 4260575622465 4260575627248, 
4260575627323, 4260575627224, 4260575627262, 4260575627255, 4260575627279, 4260575627330 
4260575620089, 4260575620065, 4260575620096, 4260575620072, 6057179217108, 4260575627163, 
6057179217467, 4260575627149, 6057179217115, 4260575627156, 6057179217474, 4260575627170 
4260575628078, 4260575628085, 4260575628092, 4260575628108, 4260575628115, 4260575628122

3. Produktbeschreibung/ Description du produit Descripción del producto/ 
Productbeschrijving / Produktbeskrivning

DE: Die Haselnusszäune werden aus natürlichem Haselnussholz gefertigt, das sich durch seine 
ästhetische Erscheinung und hohe Langlebigkeit auszeichnet. Sie sind die ideale Lösung für 
Umzäunungen und Dekorationszwecke und verleihen jeder Umgebung einen natürlichen 
Charme. ​
FR: Les clôtures en bois de noisetier sont fabriquées à partir de bois de noisetier naturel, réputé 
pour son aspect esthétique et sa grande durabilité. Elles constituent une solution idéale pour les 
clôtures et la décoration, apportant un charme naturel à tout espace.​
ES: Las vallas de madera de avellano están fabricadas con madera natural de avellano, que se 
caracteriza por su apariencia estética y alta durabilidad. Son la solución ideal para cercas y 
decoración, aportando un encanto natural a cualquier espacio.​
NL: De hazelaarhouten hekken zijn gemaakt van natuurlijk hazelaarhout, dat zich kenmerkt door 
zijn esthetische uitstraling en hoge duurzaamheid. Ze vormen de ideale oplossing voor 
omheiningen en decoratieve toepassingen en voegen een natuurlijke charme toe aan elke 
omgeving.​
SE: Hasselträstaketen är tillverkade av naturligt hasselträ, känt för sitt estetiska utseende och sin 
höga hållbarhet. De är en idealisk lösning för stängsel och dekorativa ändamål och ger varje miljö 
en naturlig charm.



4. Anwendungsbereich/ Domaine d'application/ Ámbito de aplicación / Toepassingsgebied / 
Användningsområde

DE: Die Haselnusszäune eignen sich hervorragend als Begrenzungen für private Grundstücke, 
Gärten und Terrassen sowie für den Einsatz in gewerblichen Einrichtungen.​
FR: Les clôtures en bois de noisetier conviennent parfaitement aux délimitations de propriétés 
privées, jardins et terrasses, ainsi qu'aux installations dans les espaces commerciaux.​
ES: Las vallas de madera de avellano son ideales para delimitar propiedades privadas, jardines y 
terrazas, así como para su uso en instalaciones comerciales.​
NL: De hazelaarhouten hekken zijn bij uitstek geschikt als afbakening van particuliere 
eigendommen, tuinen en terrassen, en zijn ook toepasbaar in commerciële omgevingen.​
SE: Hasselträstaketen passar utmärkt som avgränsning för privata fastigheter, trädgårdar och 
terrasser samt för användning i kommersiella miljöer.

5. Montage/ Installation / Montaje / Montage / Montering

DE:  Die Haselnusszäune lassen sich problemlos mit Holz- oder Metallpfosten montieren. Es wird 
empfohlen, stabile Befestigungselemente zu verwenden, um eine maximale Stabilität des Zauns 
zu gewährleisten. Wichtig: Beim Aufbau der Zäune sollten Schutzhandschuhe getragen werden, 
um Verletzungen zu vermeiden.​
FR: Les clôtures en bois de noisetier se montent facilement avec des poteaux en bois ou en métal. 
Il est recommandé d’utiliser des éléments de fixation solides pour assurer une stabilité maximale 
de la clôture. Important : Lors de l'installation des clôtures, le port de gants de protection est 
conseillé afin d'éviter les blessures.​
ES: Las vallas de madera de avellano se montan fácilmente utilizando postes de madera o de 
metal. Se recomienda emplear elementos de fijación sólidos para garantizar la máxima estabilidad 
de la valla. Importante: Durante el montaje de las vallas, es recomendable el uso de guantes de 
protección para evitar lesiones​
NL: De hazelaarhouten hekken zijn eenvoudig te monteren met houten of metalen palen. Het 
wordt aanbevolen om stevige bevestigingsmaterialen te gebruiken om de stabiliteit van het hek te 
waarborgen. Belangrijk: Het dragen van beschermende handschoenen tijdens de installatie wordt 
aangeraden om verwondingen te voorkomen​
SE: Hasselträstaketen kan enkelt monteras med trä- eller metallstolpar. Det rekommenderas att 
använda robusta fästelement för att säkerställa maximal stabilitet för staketet.Viktigt: Användning 
av skyddshandskar vid montering av staketet rekommenderas för att undvika skador.

6. Pflege/ Entretien / Mantenimiento / Onderhoud / Underhåll

DE: Regelmäßige Überprüfung des Zustands des Zauns. Bei Bedarf Pflege- und Streicharbeiten 
zur Verlängerung der Haltbarkeit des Produkts. Entfernen von Verschmutzungen wie Laub und 
Moos.​
FR: Inspection régulière de l’état de la clôture pour détecter tout signe d'usure. Si nécessaire, 
entretien et application de produits de protection du bois pour prolonger la durabilité du produit. 
Nettoyage des impuretés telles que les feuilles et les mousses pour préserver l’apparence 



naturelle et la qualité du bois.​
ES: Inspección regular del estado de la valla para detectar posibles signos de desgaste. En caso 
necesario, realizar tareas de mantenimiento y aplicar productos de protección de la madera para 
prolongar la durabilidad del producto. Eliminar impurezas como hojas y musgo para mantener la 
apariencia natural y la calidad de la madera.​
NL: Regelmatige controle van de staat van het hek om slijtage te constateren. Indien nodig, 
onderhoudswerkzaamheden en het aanbrengen van houtbeschermingsmiddelen om de 
levensduur van het product te verlengen. Verwijderen van vuil zoals bladeren en mos om het 
natuurlijke uiterlijk en de kwaliteit van het hout te behouden​
SE: Regelbunden kontroll av staketets skick för att upptäcka tecken på slitage. Vid behov underhåll 
och applicering av träskyddsmedel för att förlänga produktens hållbarhet. Avlägsna smuts såsom 
löv och mossa för att bevara träets naturliga utseende och kvalitet.

7. Lagerung und Anwendung/ Stockage et utilisation / Almacenamiento y uso / Opslag en 
gebruik / Förvaring och användning

DE: Lagerung und Nutzung an einem trockenen Ort, fernab von direktem Wasserkontakt.​
Vor extremen Temperaturen schützen.​
FR: Stocker et utiliser dans un endroit sec, à l’abri de tout contact direct avec l’eau.​
Protéger contre les températures extrêmes.​
ES: Almacenar y utilizar en un lugar seco, evitando el contacto directo con el agua.​
Proteger de temperaturas extremas​
NL: Opslag en gebruik op een droge plaats, uit de buurt van direct contact met water.​
Beschermen tegen extreme temperaturen​
SE: Förvara och använd produkten på en torr plats, skyddad från direkt vattenkontakt.Skydda mot 
extrema temperaturer.

8. Garantie/ Garantie / Garantía / Garantie / Garanti

DE: Die Haselnusszäune unterliegen einer Herstellergarantie von 2 Jahren, vorausgesetzt, die 
Montage- und Pflegehinweise werden beachtet.​
FR: Les clôtures en bois de noisetier bénéficient d’une garantie du fabricant de 2 ans, sous 
réserve du respect des recommandations d’installation et d’entretien​
ES: Las vallas de madera de avellano cuentan con una garantía del fabricante de 2 años, siempre 
y cuando se sigan las recomendaciones de montaje y mantenimiento​
NL: De hazelaarhouten hekken worden geleverd met een fabrieksgarantie van 2 jaar, mits de 
montage- en onderhoudsinstructies worden opgevolgd​
SE:Hasselträstaketen omfattas av en tillverkningsgaranti på 2 år, förutsatt att monterings- och 
underhållsanvisningarna följs.
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